A aBDb(
DdEel

(Garvis

TTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTT

Fit for text  “display




GARVIS

A TYPEFACE WITH HISTORY

BY JAMES TODD

HAT STARTED as an exercise in
type design quickly became an
obsession. The result is a type-
face which combines aspects
from many different styles into one unique text &
display friendly family.
Inspired by both turn of the century neoclassical
forms and Dutch Fleischmann Type, Garvis is de-
signed to bring the character of those typefaces into
more modern times by increasing the sturdyness of
the forms without losing their character.
At display sizes, this typeface displays the subtle in-
consistancies commonly found in traditional metal
type printing. This detail is designed to virtually
disappear at text size so as not to become distracting
while still giving the text a warm, human quality.

MICRO » MACRO TYPE

NOT ONLY is Garvis a study of the micro world of let-
tering distinctions, but it also serves the macro world
of typography. Through extensive research, this
family attempts to serve an extremely large segment
of the latin-based orthographies (not just the usual
European suspects), in a manner that is appropri-
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ate for each culture. This meant that the placement
and design of each diacritic was done with careful
consideration given to each culture’s writing prefer-

ence and the overall feel of the typeface.

-

OPENTYPE FEATURES

With the capabilities offered by the opentype
format, Garvis has been able to grow into an
intelligent, multi-faceted typeface. All of the
standard typesetting features (ligatures, pro-



portional oldstyle and lining figures, tabular figures and
so on), are present alongside an extensive list of other
useful, but less common features which, with the special
attention paid to the language support and character
combinations, will make typesetting even the trickiest
of languages a simple, painless task.

sprakxhdtte

daad#filmaon

LANGUAGE SUPPORT

SUPPORTED LATIN LANGUAGES

Afrikaan, Albanian, Alemannic, Aragonese, Arberesht,
Aranese, Arapaho, Arumanian, Arvantic (latin alphabet),
Asturian, Azerbaijani, Aymara, Bashkir (latin alphabet),
Basque, Belarusian, Bemba, Bislama, Bosnian, Breton,
Cantabrian, Catalan, Chamorro, Chichewa, Cimbrian, Cor-
nish, Corsican, Croatian, Czech, Danish, Dutch, English,
Esperanto, Estonian, Extremaduran, Fala, Faroese, Fili-
pino (Tagalog), Finnish, French, Frisian, Friulan, Galician,
Ganda, German, Gilbertese, Greenlandic, Guarani, Han,
Hawaiian, Hungarian, Ido, Igbo, Icelandic, Indonesian,
Ifupiaq, Irish, Italian, Janalaf, Kala Lagaw Ya, Kaingang,
Karelian, Kashubian, Kinyarwanda, Kirundi, Kurdish,
Lakota, Latvian, Leonese, Lithuanian, Luxembourgish,
Malagasy, Maltese, Manx, Maori, Mirandese, Mohawk,
Navajo, Norn, Northern Sotho, Norwegian, Occitan, Pied-
montese, Pipil, Polish, Portugese, Romani, Romanian,
Romansh, Rotuma, Sdmi (Inari, Lule, Northern, Skolt, Ter,
Southern), Samoan, Sardinian, Scottish Gaelic, Sesotho,

Serbian, Seri, Shavante, Shona, Sicilian, Slo-
venian, Slovak, Sorbian (Upper and Lower),
Spanish, Swahili, Swati, Swedish, Tartar, Te-
tum, Tongan, Tsonga, Tswana, Tuareg, Tum-
buka, Turkish, Turkmen, Ulithian, Vietnamese,
Volapuk, Voro, Walloon, Welsh, Wolof, Xhosa
Yapese, Zulu — to name just a few.

SUPPORTED ROMANIZATION

Bengali, Bulgarian, Burmese, Gujarati, Japa-
nese, Kazakh, Korean (hangul), Kyrgyz, Laotian,
Macedonian, Mongolian, Nepali, Pinyin, Pun-
jabi, Russian (UN, BGN/PCGN, RASS), Serbian,
Tajik, Turkmen, Ukranian, Uzbek,



GARVIS — Roman Weights

Garvis Book ABC123

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXY?Z
abdcefghijklmnopqrstuvwxyz0123456789
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ

Garvis Semibold AB

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXY?Z
abdcefghijklmnopqrstuvwxyz0123456789
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ

Garvis Bold ABC12

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXY?Z
abdcefghijklmnopqrstuvwxyz0123456789
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXY?Z
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Garvis Book Italic AB

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abdcefghijklmnopqrstuvwxyz0123456789
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ




GARVIS BOOK — Character Set

UPPERCASE LATIN

ABCDEFGHTI]JK
LMNOPQRSTUVWX
YZAPDNDBDLODdIdOEY
LAQRXOUV3P38HI?3YH
LOWERCASE LATIN

abcdefghijklmno
pqrstuvwxyzabdng
R{bbodoeyiqr[ouvu3
p38lu2xhIlII+!IBAYP
SMALLCAPS LATIN

ABCDEFGHIJKLMNOPQ
RSTUVWXYZANPDRBBLD
do &Y LA RXOU3P3IHU?BH

STANDARD LIGATURES

Th Th ff fi ff fl 1 § £ fb b
fk fflk th ffh T fi [i fh

DISCRETIONARY LIGATURES

& $b s
CONTEXTUAL ALTERNATES
ttdjj535f7J 1D

FRACTIONS

Vo V5 25 Ya 3 Y 3% s s

NUMERALS

0123456789 0123456739
0123456789 0123456789
MATHMATICAL SYMBOLS

QAT EV o [~/ +

—=tx <> xzg=<L2/

VARIENTS
(0123456789%¢,-.)
(0123456789%¢,-.)

aoabcdehijlmnorstwy

CURRENCIES
n$¢LEYCFBCFENWRdPCIH
$ ¢ £ € ¥ ¢ f
MISC. SYMBOLS
NSITE& @ ©°°™ % %o €
Ne I IT IIT IV V VI VII VIII IX
XXIXIILCDM=ear v«
VOV d<ecr>vo0trANK
PUNCTUATION

il é? Pyo. o,

(/) {4\ I

€ 9 ¢

<> ’,..ooncl - °

~

’
| 1 « * »



GARVIS BOOK — Extended Language Support

AdA AdA AAR A3X AsA A3A AR AiX Aaa A3X AR A3A Bzk ALK A#A AsA

AaA Vev daa DoD A3R Aaa Aaa Aaa 3A A3k AKX AAA AAK A3R AsA AsK AsX
A3& A3X A3 Bbs B6B BbB Bb Bb Cec Céé Cée Cée Cé¢ Cec Céc Ceg €ee ¢

U(

db bdp DCLD Dd'd Ddb DdDp DdD DdD DAD d. &b dz &z dz Bk Eek Eéf: Eéi Ee

______ A*

es]l

L'rj>

E EeR

M(
t1:1
e
D
el
i«
<
ti<
[Sa
]
[£]
o5
(el
o5l
e
(¢*))
es)]
.t
-
Hes!
58
>
esN)
e
(e°)
sl
tTiv
(]}
es]]
tTin
(]}
les]]
>[T]
>(D
>t
T
WD
e
ofTic
(D¢
Bes¢
i
(23
tl'J
3
(D

Frin
T

&E Eét o FfF FfF fiy GgG Ggé GgG Gge Ggé Gge Ggé ng GgG GgG g ¢ Hh

~

Hha Hhit Hhi Hha Hhit Hhy Hhe Y9yd HAH A § w1 I $if 19 Ti7 T 19 T

vV

Tjp Tni Fix 1 ¢ Ti¥ IJ3j00 0 TaF Lix T 13 Tin J53 33 359 5 F § Kkk Kkx Kkk Kkk Kkk KKK
 LIf. LlL LIt Lle Bie Bie Ll LT Ll Ll £ £ (L ik b 2 Mmv My Mmy

AAN

Mmy w u; NAK NAN NnN NiN NaN NaN NaN NoN NoN NaN NoN n, 000

~

066 060 060 066 Bea 060 060 066 Ee® O GG 060 QQQ Qg0 O

X N £, 2 ~

050 0606 055 056 060 060 066 086 066 066 000 0068 868 006 666
056 06 G366 Gu6 Ga3 G538 Ggg © PP Ppp Ppp Ppp dp Rik Rrr Rik RiR Rik
RrR RiR RrR RFR RrR ReR 1177 ¢ = & S$6 355 Ss5 S88 Sss Sss S35 Sss 85 538 S5
s { TtT TtT Tex TtT Ter TET Tt7 Tt TtT TtT TtT £ t1 ¢ ts 4 te s U0 UGG UGl
Uit Uat Uuo Uad U460 Yyy Uvu Ut U0 Uao U0 Utt Uud Ut Bas Uuy
Uuu Uyu U6t Ut Uyy Uat Ut Uit Uit Uwd Uuy V9T Vv Aaa v Wi
Www W w Wk Www Www W Www s § Xix Xk Yy Y5 T9¢ T3¢
Yyy YyY Yy¥ ¥ XYY YyY YYY Y§¥ 222 Z22 737 2oz 777 252 777 L2z 7,3%% E&
3336902 952¢ [~ ® R DZpzDzDzdz DZDzDZd7pZ LJLjLiljLy NJNjnj IJijis



GARVIS ITALIC — Character Set

UPPERCASE LATIN

ABCDEFGHI]JK
LMNOPQRSTUVWX
YZAPDNBGBLIDAdIOEY
LORXOU3P38R?2LH
LOWERCASE LATIN

abcdefghijklmno
pgrstuvwxyzepon

Bfbbodoeceyigrfov
3p38hokhllt!BAx

SMALLCAPS LATIN
ABCDEFGHIJKLMNOPQ
RSTUVWXYZAEANPDGBELD
dIOEYIURYXOU3SP3IHI?BYH

STANDARD LIGATURES

ThTh fFfi i A FL S 5 fb fb
fk ik fh fh [T fi [i Jh
&t 5p St
fFrejiirfrlrn

2 B I /B A7 7 B/ A/

NUMERALS

0123456789 0123456789
0123456789 0123456789
MATHMATICAL SYMBOLS
OAIIE Vo [mp~/+-
=t xt<>axzg=<2/

VARIENTS

(0123456789%¢,-.)
(0123456789%¢,-.)

(01234567898¢,7.)  ()1334567898¢ )

aoabcdehijlmnorstwy

CURRENCIES

a$¢LEY( fFBCFENWRIPCIH
$ ¢ £ € ¥ ¢ f
MISC. SYMBOLS
NOSTTtHEE& @ ©°° ™ % %o ©
Ne I II IIT IV 'V VI VII VIII IX
XXIXIILCDMu=oearval
Oy ICcr+2>4 08K ANV
PUNCTUATION
il P ., o
(/)L NV LT «* >

< > » L4 eoe oo . - -



GARVIS ITALIC — Extended Language Support

B
%“‘
S
BBy,
NN
E ~
gm
N

AdA AdA AdA AGA Adk AGA AaA Ak Aga AdA AGX AGA A
AdA Vev daa Dop AuA Aak Aga Aga dA AdA AdA AGA AGA AGA Add AdX Aak
A4 AGX Agi BbB B6B BbB BbB BbB Cec Céd Céé Céc Cé¢ CécCee €ee ¢ DAD
Ddp Ddp Dd'p DdD Ddp Ddp Ddp Ddp d & & d5 EéE Eek: Eét E¢E Eek Eer E¢k:
EcE E¢E Toa ek Eef Eer EéE Eefi Eét E¢E Eek Eek E¢i Eét E6E E6t E6E E6f o FfF
Ff¥ fiy Ggé Ggé Ggé Gge Gg6 Gge Ggé Gy Ggé Gg6 g ¢ Hha Hhr Hhi HhH
Hhu Hhii Hhyg Hhy 9y4 HAH A f =y y L [if Bif I I I I Jjp L #i 5 I I
Iif Iig Ii7 11 Tig Ji3 Jj7 §i7 3 £ Kkk Kkk Kki Kkk Kkx Kkk 3 LIC LD LTz Bl Btz Elx
Lip LIL L Ll 4 24 [ 1 5 b & Mmnt Myt My Mmdy w w NAN NiN Noy
\N7iN NpN NN NaN NnN NoN NnN NnN 1, 000 066 066 066 066 Qoo 0606
0606 066 EwedE Boo 00 056 Qoo OG0 Bé6 060 066 086 0656 050 060 066
0886 086 066 060 006 666 608 G66 660 06 66 O 66 O66 Qog PP
Ppp Ppp Ppp ip Rik RrR Rk RFR RFR R¥R RiR RrR RFR RrR RrR 4 17 1 r R SSS S58
S5 S55 Sss Sss S3§ S5 S58 S35 S5 5 f Ter Tt Fer TeT Ter TFr TyT T T¢T Ter

%

TeT t ¢3¢ 6s of s Unv Ui Uad Uiith Uao Uao Uat Uil Uyy Uwo Ui UGl Uit

Uiith Uiitr Uit U0 Yuw Uuy Uuyu Uyy Uit Uil Uyy Uat Uso Ut Und Uit
Uwu ViV Vov Aaa v WibWw Www Wiww Wiow Wiww Www W Www s §
Xax Xix Yyy Yy¥ Y9Y Yy¥ Yyy Yyy Yyy §¥ YyY Yyy Yyv Y§¥ 247 237 757 #2
777 242 737 722 3. 355 Ex€ 333 60 P 3 2§ {1/ v @ DZDzDzDzdz DZD%DZd%DZ
LJLjLJljLy NJNjnj IJijio



Small Caps

Battlestations! =  BATTLESTATIONS!

Case Sensitive Punctuation

(few knew) > (FEW KNEW)

Capital-Height Figures

0123456789 - 0123456789

Tabular Oldstyle Figures

0123456789 2 0123456789

Tabular Lining Figures

0123456789 - 0123456789

Numerators & Denominators

0123456789 > 0123454

Superscript

(bedlam 123) - (bedlam 123)




Scientific Inferiors

C12H22011

9

C12H22011

Slashed Zeros

0 — sum game

006 — sum game

Contextual Alternates

fi fi ff gj nj if

fi fi ff gj nj if

Stylistic Alternates

Quality &

Quality e

Discretionary Ligatures

Thespians act

Thespians act

Language Specific Diacritics

Zazol¢ Nwo

Zazot¢ Dwo




GARVIS — Text Specimen

DINKA
(THUDNJAN)

EWE
(EVEGBE)

GERMAN
(DEUTSCHE)

HUNGARIAN
(MAGYAR)

ICELANDIC
(ISLENSKA)

NORWEGIAN
(BOKMAL)

J551 widr nyuuc wadit Na cik rot ye theek

Aaci ye teet. Ke akol le yen ye gam keek
Té cok kek ya ludi ruéény piny abi yo dak yo keek.

Ka ca ye dhuk nhom keek Lueth ku ruéény ku lusom ku
Rin jil aye wut theek Jéijéi wél acie kakig.

Yen aye yen keek theek Aa lueth kek aci kétk ke

Asime. Asi dina le tefe gedewo le nkeke ene sia pkeke ene
megbe. Ame gedewo va foa fu de afima. Wotsoa bli, te, moli,
agbeli, fofon), fetri, agbitsa, atadi kple kutsetse bubu gedewo,
detifu, de, nefi, amidz&, nemi, yokumi kple nu bubu gedewo va
dzrana. Ga si woxona la, wotsone flea avo, deti, atama, sukli,
kple gudowonu siwo wohia. Deviwo 15a asimedede.

Da die Anerkennung der angeborenen Wiirde und der glei-
chen und unverduferlichen Rechte aller Mitglieder der
Gemeinschaft der Menschen die Grundlage von Freiheit,
Gerechtigkeit und Frieden in der Welt bildet, da die Nich-
tanerkennung und Verachtung der Menschenrechte zu Akten
der Barbarei gefiihrt haben, die das Gewissen der Menschheit

Tekintettel arra, hogy az emberiség csaladja minden egyes
tagja méltdsaganak, valamint egyenld és elidegenithetetlen
jogainak elismerése alkotja a szabadsag, az igazsag és a béke
alapjat a vildgon, tekintettel arra, hogy az emberi jogok el
nem ismerése és semmibevevése az emberiség lelkiismere-
tét felldzito barbar cselekményekhez vezetett, és hogy az

Pad ber ad vidurkenna, ad hver madur sé jafnborinn til
virdingar og réttinda, er eigi verdi af honum tekin, og er petta
undirstada frelsis, réttletis og fridar i heiminum. Hafi man-
nréttindi verid fyrir bord borin og litilsvirt, hefur slikt haft

i for med sér sidlausar athafnir, er ofbodid hafa samvizku
mannkynsins, enda hefur pvi verid yfir lyst, ad seedsta mark-

Da anerkjennelsen av menneskeverd og like og umistelige
rettigheter for alle medlemmer av menneskeslekten er grunn-
laget for frihet, rettferdighet og fred i verden, da tilsidesettelse
av og forakt for menneskerettighetene har fort til barbariske
handlinger som har rystet menneskehetens samvittighet,

og da framveksten av en verden hvor menneskene har tale-
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PoLIisH
(JEZYK POLSKI)

SKOLT SAMI
(SAA'MKIOLL)

S1oux
(WAHPETHUNWAYN)

VIETNAMESE
(TIENG VIET)

YORUBA
(EDE YORTBA)

ZuLu
(1s1ZULU)

GARVIS — Text Specimen

Zwazywszy, ze uznanie przyrodzonej godnosci oraz réwnych i
niezbywalnych praw wszystkich cztonkéw wspolnoty ludz-
kiej jest podstawg wolnosci, sprawiedliwosci i pokoju $wiata,
ZWazZywszy, ze nieposzanowanie i nieprzestrzeganie praw czto-
wieka doprowadzito do aktéw barbarzynstwa, ktore wstrza-
snety sumieniem ludzko$ci, i ze ogloszono uroczyscie jako

Mon leam Erkki Lumisalmi $6dddm Aanar kd&'dd Njeallem
siidist. Leam nudrttsamlaz. Pedcc, pedccmsiamlaz. Puidrris
lee pudttim Pedccmest magna viinn ko Pedccam joouti e pet
Rudssnjinnma, nu'tt ko tot lij leammoski aai jeb. Ko 1i'jjim
u'cc padrnn de mij doma maainstin pa sidmas da seamma ton
sidm siidast puk maainste sdimas, nadi't kioll jie'li. Puirsab

Wichasa warn wayéi k “a thadh¢a nim wi¢hdo kéyapi’. Tanyéna
wichdphate ¢ “a thadé kin thastunke k “inkhiye ¢ "a wana wi
khuciyena ¢hankhé tiyatakiya kiayanka kéydpi’. Maya wan
aphazezeyena asnikiya-iyotaka unkhan akhétanhan winyan
war maya-akdakda thahénakiya Gyanka e wanyak yanka
kéyapi’. Wand hihdanni k “a wichasa kin isakhip hindzin

T4t ca moi ngudi sinh ra déu duge ty do va binh déng vé nhan
pham va quyén lgi. Moi con ngudi déu duge tao hda ban cho
ly tri va luong tAm va can phai d8i x& v4i nhau trong tinh anh
em. TAt ca moi ngudi sinh ra déu duge tu do va binh dang vé
nhin phim va quyén lgi. Moi con ngudi déu duge tao hda ban
cho ly tri va luong tAm va can phai d6i xt véi nhau trong tinh

Ida li ako. Aroko, tu ile. Dmobiri we owo re. Onile ra ifu. Ki ¢
duro, de wa nihiyi titi awa o fi 15 si ohti. Dwo su adi. Ap3 da
ek3. Anywo aroko ro oko. € nyi fa keke. Awa be nyi. Alase se
onje. Xile meta ni yi. Mo, ri egb3. Ewure je koriko. Jro otito li
o nsa. Dwo glu agogo ile-eko wa.

Abelungu bahamba ngemikhumbi, bayizingele. Baphatha
imikhonto eminingi emikhulu, enezintlenlza, nezintambo
nemiphongolo emingi. bathi gedi bafike elwanlze umkhomo
ubonakale, basondela, kate bathekelezele intambo emkhont-
weni bawugwaze.



GARVIS — Text Specimen

DINKA
(THUDNJAN)

EWE
(EVEGBE)

GERMAN
(DEUTSCHE)

HUNGARIAN
(MAGYAR)

ICELANDIC
(ISLENSKA)

NORWEGIAN
(BOKMAL)

Josl wadr nyuuc wadit Na cik rot ye theek

Aacd ye teet. Ke akol le yen ye gam keek

Té cok kek ya ludi ruéény piny abi yo dak yo keek.

Ka cd ye dhuk nhom keek Lueth ku ruéény ku luoom ku
Rin jdl aye wut theek Jeéijéi wel acie kakit.

Yen aye yen keek theek Aa lueth kek acd kégk ke keek.

Asime. Asi dina le tefe gedewo le nkeke ene sia nkeke ene megbe.
Ame gedewo va foa fu de afima. Wotsoa bli, te, moli, agbeli, fofo,
fetri, agbitsa, atadi kple kutsetse bubu gedewo, detifu, de, nefi,
amidzé, nemi, yokumi kple nu bubu gedewo va dzrana. Ga si
woxona la, wotsone flea avo, deti, atama, sukli, kple nudowonu
siwo wohid. Peviwo [5a asimedede.

Da die Anerkennung der angeborenen Wiirde und der gleichen
und unverdufSerlichen Rechte aller Mitglieder der Gemein-
schaft der Menschen die Grundlage von Freiheit, Gerechtigkeit
und Frieden in der Welt bildet, da die Nichtanerkennung und
Verachtung der Menschenrechte zu Akten der Barbarei gefiihrt
haben, die das Gewissen der Menschheit mit Emporung erfiil-

Tekintettel arra, hogy az emberiség csalddja minden egyes tagja
méltosaganak, valamint egyenld és elidegenithetetlen jogainak
elismerése alkotja a szabadsdg, az igazsdg és a béke alapjdt a
vildgon, tekintettel arra, hogy az emberi jogok el nem ismerése
és semmibevevése az emberiség lelkiismeretét felldzito barbdr
cselekményekhez vezetett, és hogy az ember legf6bb vagya egy

Pad ber ad viourkenna, ad hver madur sé jafnborinn til virdin-
gar og réttinda, er eigi verdi af honum tekin, og er petta un-
dirstada frelsis, réttleetis og fridar i heiminum. Hafi mannrét-
tindi verio fyrir bord borin og litilsvirt, hefur slikt haft i for med
sér siolausar athafnir, er ofbodid hafa samvizku mannkynsins,
enda hefur pvi verid yfir lyst, ad edsta markmid almennings um

Da anerkjennelsen av menneskeverd og like og umistelige ret-
tigheter for alle medlemmer av menneskeslekten er grunnlaget
for frihet, rettferdighet og fred i verden, da tilsidesettelse av og
forakt for menneskerettighetene har fort til barbariske han-
dlinger som har rystet menneskehetens samvittighet, og da
framveksten av en verden hvor menneskene har tale- og tros-
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GARVIS — Text Specimen

POLISH  Zwazywszy, Ze uznanie przyrodzonej godnosci oraz réwnych i
(JEZYK POLSKI)  niegbywalnych praw wszystkich cztonkéw wspdlnoty ludzkiej
Jjest podstawg wolnosci, sprawiedliwosci i pokoju swiata, zwa-
Zywszy, Ze nieposzanowanie i nieprzestrzeganie praw czltowie-
ka doprowadzito do aktow barbarzynstwa, ktére wstrzgsnety
sumieniem ludzkosci, i Ze ogloszono uroczyscie jako najwznio-

SKOLT SAMI  Mon ledm Erkki Lumisalmi $6ddam Aanar kdd'dd Njedllem
(SAA'MKIOLL)  siiddst. Ledm nuorttsimlaZ. Pedcc, peiccmsamlaZ. Pudrrds
lee pudttdm Pedccmest mdgna vdinn ko Pedccam joouti e pet
Rudssnjannma, nu'tt ko tot lij ledmmoski ddi jeb. Ko li jjim
u'cc pdrnn de mij doma maainstin pd sdidmas da sedmma ton
siom siiddst puk maainste sidmas, nidi't kioll jie'li. Pudrsab

Stoux  Wichdsa wan wayéi k’a thdhéa niim wichdo kéyapi’. Tanyéna
(WAHPETHUNWAN)  wichdphate ¢’ a thadé kin thasinke k"inkhiye ¢’ a wand wi
khiciyena ¢hankhé tiyatakiya kiryanka kéydpi’. Mayd wan
aphdzZeZeyena asnikiya-iyotaka unkhdn akhétanhan winyan
warn mayd-akddkda thahénakiya tiyanka e wanydk yanka
kéyapi’. Wand hihinni k"a wic¢hdsa kin isdkhip hindzin

VIETNAMESE  Tdt cd moi nguoi sinh ra déu duoc ty do va binh dang vé nhan

(T1ENG VIET)  phdm va quyén loi. Moi con nguoi déu dugc tao héa ban cho 1y
tri va luong tam va can phdi d6i x1¢ vdi nhau trong tinh anh em.
Tdt cé moi nguvi sinh ra déu duoc ty do va binh ddang vé nhdn
phdm va quyén lgi. Moi con nguoi déu duoc tgo héa ban cho ly
tri va luong tdm va can phdi d6i x1 vdi nhau trong tinh anh em.

YorUBA  Idali aks. Aroko, tu ile. Dmobiri we owo re. Onile ra ifu. Ki ¢ duro,
(EDE YORTBA)  de wa nihiyi titi awa o fi b si ohil. Nwo su adi. Ap3 da k3. Agwo
aroko ro oko. & nyi fa keke. Awa be nyi. Alase se onje. Xile meta
ni yi. Mo, ri egb3. Ewure je koriko. Dro otita li o nso. Nwo nlu agogo
ile-cko wa.

ZuLu  Abelungu bahamba ngemikhumbi, bayizingele. Baphatha
(ISIZULU) imikhonto eminingi emikhulu, enezintlenlza, nezintambo
nemiphongolo emingi. Bathi gedi bafike elwanlze umkhomo
ubonakale, basondela, kale bathekelezele intambo emkhontweni
bawugwaze.



GARVIS — Text Specimen

DINKA
(THUDNJAN)

EWE
(EVEGBE)

GERMAN
(DEUTSCHE)

HUNGARIAN
(MAGYAR)

ICELANDIC
(ISLENSKA)

NORWEGIAN
(BOKMAL)

J35L WAAR NYUUC WADIT NA CIK ROT YE THEEK
AACA YE TEET. KE AKOL LE YEN YE GAM
TE COK KEK YA LUOI RUEENY KEEK

KA CA YE DHUK NHOM KEEK PINY ABI YO DAK YO KEEK.
RIN JAL AYE WUT THEEK LUETH KU RUEENY KU
YEN AYE Y¢N KEEK THEEK LUDDOM KU

ASIME. ASI PINA LE TEFE GEDEWO LE NKEKE ENE SIA NKEKE
ENE MEGBE. AME GEPEWO VA FOA FU DE AFIMA. WOTSDA
BLI, TE, MOLI, AGBELI, FOFON, FETRI, AGBITSA, ATADI

KPLE KUTSETSE BUBU GEDEWO, PETIFU, DE, NEFI, AMIDZE,
NEMI, YOKUMI KPLE NU BUBU GEPEWO VA DZRANA. GA SI
WOXONA LA, WOTSONE FLEA AVD, DETI, ATAMA, SUKLI, KPLE

DA DIE ANERKENNUNG DER ANGEBORENEN WURDE UND
DER GLEICHEN UND UNVERAUSSERLICHEN RECHTE ALLER
MITGLIEDER DER GEMEINSCHAFT DER MENSCHEN DIE
GRUNDLAGE VON FREIHEIT, GERECHTIGKEIT UND FRIE-
DEN IN DER WELT BILDET, DA DIE NICHTANERKENNUNG
UND VERACHTUNG DER MENSCHENRECHTE ZU AKTEN DER

TEKINTETTEL ARRA, HOGY AZ EMBERISEG CSALADJA MIN-
DEN EGYES TAGJA MELTOSAGANAK, VALAMINT EGYENLGO

ES ELIDEGENITHETETLEN JOGAINAK ELISMERESE ALKOTJA

A SZABADSAG, AZ IGAZSAG ES A BEKE ALAPJAT A VILAGON,
TEKINTETTEL ARRA, HOGY AZ EMBERI JOGOK EL NEM IS-
MERESE ES SEMMIBEVEVESE AZ EMBERISEG LELKIISMERETET

PAD BER AP VIDURKENNA, AP HVER MADUR SE JAFNBORINN
TIL VIRDINGAR OG RETTINDA, ER EIGI VERDI AF HONUM
TEKIN, OG ER PETTA UNDIRSTAPA FRELSIS, RETTLATIS OG
FRIPAR I HEIMINUM. HAFI MANNRETTINDI VERIP FYRIR
BORD BORIN OG LITILSVIRT, HEFUR SLIKT HAFT { FOR MED
SER SIDLAUSAR ATHAFNIR, ER OFBODID HAFA SAMVIZKU

DA ANERKJENNELSEN AV MENNESKEVERD OG LIKE OG
UMISTELIGE RETTIGHETER FOR ALLE MEDLEMMER AV
MENNESKESLEKTEN ER GRUNNLAGET FOR FRIHET, RETT-
FERDIGHET OG FRED I VERDEN, DA TILSIDESETTELSE AV
OG FORAKT FOR MENNESKERETTIGHETENE HAR FORT TIL
BARBARISKE HANDLINGER SOM HAR RYSTET MENNESKE-

REGULAR WEIGHT 10/14 PT



PoLIisH
(JEZYK POLSKI)

SKOLT SAMI
(SAA'MKIOLL)

S1oux
(WAHPETHUNWAYN)

VIETNAMESE
(TIENG VIET)

YORUBA
(EDE YORTBA)

ZuLu
(1s1ZuLu)
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ZWAZYWSZY, ZE UZNANIE PRZYRODZONEJ GODNOSCI ORAZ
ROWNYCH I NIEZBYWALNYCH PRAW WSZYSTKICH CZEON-
KOW WSPOLNOTY LUDZKIEJ JEST PODSTAWA WOLNOSCI,
SPRAWIEDLIWOSCI I POKOJU SWIATA, ZWAZYWSZY, ZE
NIEPOSZANOWANIE I NIEPRZESTRZEGANIE PRAW CZEOWIE-
KA DOPROWADZIEO DO AKTOW BARBARZYNSTWA, KTORE

MON LEAM ERKKI LUMISALMI SODDAM AANAR KAA'DD
NJEALLEM SIIDAST. LEAM NUORTTSAMLAZ. PEACC,
PEACCMSAMLAZ. PUARRAS LEE PUATTAM PEACCMEST
MANNA VAINN KO PEACCAM JOOUTI E PET RUOSSNJANNMA,
NU'TT KO TOT L1J LEAMMOSKI AAI JEB. KO LI'JJIM U'CC
PARNN DE MILJ DOMA MAAINSTIN PA SAAMAS DA SEAMMA

WICHASA WAI] WAYEI KA THAHCA NUM WICHAO KEYAPI .
TANYENA WICHAPHATE C A THADO KII) THASUNKE

K 'INKHIYE C'A WANA Wi KHUCIYENA CHANKHE TIYATAKIYA
KUYANKA KEYAPI . MAYA WAl APHAZEZEYENA ASNIKIYA-
IYOTAKA UNKHAI] AKHOTANHAT) WIIYAI] WAT] MAYA-
AKDAKDA THAHENAKIYA UYANKA E WAIYAK YANKA

TAT CA MQI NGUOT SINH RA PEU PUGC TU DO VA BINH PANG
vE NHAN PHAM VA QUYEN LOI. MOI CON NGUGI bEU PUGC
TAO HOA BAN CHO LY TR VA LUGNG TAM VA CAN PHAI BOI
XU VOI NHAU TRONG TINH ANH EM. TAT CA MOQI NGUOI
SINH RA PEU PUGC TU DO VA BINH PANG VE NHAN PHAM

VA QUYEN LGI. MOQI CON NGUOT PEU BUGC TAO HOA BAN

IDA LI AKD. AROKO, TU ILE. DMDBIRI W& DWD R€. ONILE RA
1zU. KI € DURO, DE WA NIHIYI TITI AWA O FI LD SI DH{. NWD
SU ADI. APD DA €KJ. ANWO AROKO RO OKO. € NYI FA KEKE.
AWA BE NYI. ALASE SE ONJE. XILE META NI YI. MO, RI £€GBD.
EWURE J€ KORIKO. DRO OTITD LI O NSO. NWD NLU AGOGO
ILE-€KD WA.

ABELUNGU BAHAMBA NGEMIKHUMBI, BAYIZINGELE. BAPHATHA
IMIKHONTO EMININGI EMIKHULU, ENEZINTLENL3A, NEZINT-
AMBO NEMIPHONGOLO EMINGI. BATHI QEDI BAFIKE ELWANL3E
UMKHOMO UBONAKALE, BASONDELA, KAYE BATHEKELEZELE
INTAMBO EMKHONTWENI BAWUGWAZE.
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509 J. Ref co fl. Fur bac us. Ni th, 1860). M
(1938 Cym now. ‘Lor Jes. es co at o le ers,
sic poie his ar, th Art, ad su z gi s3 com
mattu How, a Ling. (2). Darsi ed. a wo$é
kdne ¢6z vé opon forn as, ormie che is 18
139 Aden 6l Con an pa sd monjor rega que
aux! - sule, harga siire Uniz jel issa, cay -
Taxt byt teza, que. Over nago ult hine He
ka liék4 i thole ne in séd a qui aci6 on the
sé, calar pusi ¢ipdiv of B.

I débee int larclii vé-1a je a d'ét coms, an
Trud gerra ke, iiz di unte a le (examho
d’étra 6giin thas yiirki pfis vatati sey on,
que 12 A are bles goz ¢as of rad tych wréz
ja aux fravé pecti. 63 Hél Folgin baedid
vandel caet (2) anad tére$ ment. Tho zen
sal Kas teme, whise No at hojat he prise
bedzg dait afiort homew yn mi. 9 182, Ze
si hisse recun i si of Cound, 195 fach thdo
cy, 811. 275 I doodd anjed so o avek upec
int fort in z to truct ar 40i con Lantil mio
catati, Jout pri§ mém zive Swithe qu'a cen
a hakého téo, aslabyt do suctial té phaand
jehlid paux T. 117 (se rizndvé pos un dé
Cisté je agla a delogi ind Amem dolignau.
La ré b peerdar yw'n 4s tiz ¢aszesci keb
hho na in matii quescacéo poy,Fisu Ces.
Youg is6es vir suraft qués wir stido Ze
herces obé¢an jaké dige swit datiacdo,
lifah cAncio ing b4 unt padn kommat ko
je$ ndo roz pot nal tym cy orion afnox
an, ex soziim preby is hown Bdglebo ka
kraedid, qué’ ‘chit dZmir ca si al mée que,
quidd peere in onoti che zi¢. Heend uida
of ymoze sjeve - Prickaze notti¢e. Mr.

I wazdzy¢ is in bett & maxit we soclestur
experka ¢oziimea je ad i ¢te qué vald
atatie ita mitinta ra isi in (excer - de re,
the pa ondrone, tha, pridaia naliti in ter
AT zd&jsi Ze$téSny pa gordvic priper sée,
o to to i vé mo syuz son foriis bedg swith.
8587 walg swie z flwyr D. 2177) qui 4
pliiuja myscieh ogia mésidar dafd sérépér
frall 17-12-368.1. Istar a que, the verich si
a pulext diise & que, vSéem Expe fice afiap

REGULAR WEIGHT 10/13.2 PT

fadara tibute intd impéch cont 2.9 We xit
cd of as A Ga hachéna in jak yi jos atezyl
grwp Lo Senn hin zdk{. Zacqui nex)
Veegd is afiu Gof expliiujg swil je AGum
bartés of 7 is, evrde whis pa e he bda ey a
paan té ‘Mie ini ti vyzvé nu bey the Procé
quia 27 pro, of y zisla de pies. Pre laer’s
icdes Acatien opendin 6l oge Sveeminn zt
nem.

Statigi ko que Sa dilfara ca gurast w ogy
132 a afa, zeniste le daR ja no$é, diisiine

ma koricaux nartizné konde in com anla
abotné éisie ndo in wyzszagoe que 1si,
constke swiziti Framme sa sggensi pa juz
jaa kaan have-vodno si ex, th not byt anie
on ou vé zivyslo of th deres, a quicio ou
sir kveerda a pad paerro, tidi ad 4 pisaa

é futika prera repint twaé diirtin git gb
exis ooktaq. “nothe ig pil hatly zi se. The
ble expear 17, tlkins theif diin ré comtze
si d,,.! Dimérequavelf; ad s6 at uzi, “digisi
ligill de cogu crinné 4 pa pad ddiistiniir to
Co. Sen? ‘MafR durece Ze istion th. X. C. A
ra? ‘Nam. Pre laer’s icdes Acatien opendin
6l oge Sveeminn zt nem. Statigi ko que Sa
adlfara ca gurast w ogy 132 a éfa, zeniste le
daf ja nosé, diisiine mé konicaux nartzné
konde in com anla dbotné ¢isie ndo in
wyzszagde que isi, constke $wiziti Fromme
s sggensi pa juz jad kadn have-vodno si
ex, th not byt anie on ou vé zZivyslo of th
deres, a quicio ou shr kveaerda.

Pre laer’s icdes Acatien opendin 6l oge
Sveeminn zt nem. Statigi ko que S dilfara
ci gurast w ogy 132 a afa, zeniste le daf$ ja
no$é, diisiine ma koricaux nartizné konde
in com anla abotné ¢isie ndo in wyzszacde
que isi, constke $wiziti Fromme sa sggensi
pa juz jaa kaan have-vodno si ex, th not
byt anie on ou vé zivyslo of th dares, a
quicdo ou str kveerda a pad peerro, tidi ad
4 pusaa e futika prera repint twa¢ diiriin
giu gb exis ooktaq. “nothe ig pil hatly zi
se. The ble expear 17, ttlkins theif} diin ré

Text from Just Another Text Generator
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Nick Bradford says his team of student researchers at Purdue University has blown the lid REGULAR, BOLD
off a very messy problem: keeping toilet seats clean in public restrooms. The beauty of their 8.5/12 PT
engineered solution lies in its simplicity, they say. The seat-cleaning system requires no

expensive chemicals, no rotating seat sleeves, not even an electrical hookup. It works like

a mini-carwash that descends on the toilet seat when the lid is lowered. The result is a seat

that’s as clean as a baby’s bottom after a diaper change, according to the young inventors.

Bradford, 22, of north suburban Riverwoods, who graduated Friday with a mechanical engi-

neering degree, drew inspiration from his own experiences growing up in the Chicago area.

He remembers using the restrooms at Metra stations, the sloshing toilets onboard com-

Nick Bradford says his team of student researchers at Purdue University has blown the SEMIBOLD, BOLD
lid off a very messy problem: keeping toilet seats clean in public restrooms. The beauty 8.5/12 PT

of their engineered solution lies in its simplicity, they say. The seat-cleaning system

requires no expensive chemicals, no rotating seat sleeves, not even an electrical hookup.

It works like a mini-carwash that descends on the toilet seat when the lid is lowered.

The result is a seat that’s as clean as a baby’s bottom after a diaper change, according to

the young inventors. Bradford, 22, of north suburban Riverwoods, who graduated Fri-

day with a mechanical engineering degree, drew inspiration from his own experiences

growing up in the Chicago area. He remembers using the restrooms at Metra stations,

Nick Bradford says his team of student researchers at Purdue University has
REGULAR, BOLD

blown the lid off a very messy problem: keeping toilet seats clean in public 10/14 PT

restrooms. The beauty of their engineered solution lies in its simplicity, they
say. The seat-cleaning system requires no expensive chemicals, no rotating
seat sleeves, not even an electrical hookup. It works like a mini-carwash that
descends on the toilet seat when the lid is lowered. The result is a seat that’s
as clean as a baby’s bottom after a diaper change, according to the young
inventors. Bradford, 22, of north suburban Riverwoods, who graduated Friday

Nick Bradford says his team of student researchers at Purdue Univer-
sity has blown the lid off a very messy problem: keeping toilet seats
clean in public restrooms. The beauty of their engineered solution lies
in its simplicity, they say. The seat-cleaning system requires no expen-
sive chemicals, no rotating seat sleeves, not even an electrical hookup.
It works like a mini-carwash that descends on the toilet seat when

the lid is lowered. The result is a seat that’s as clean as a baby’s bottom

REGULAR, BOLD
11/15 PT

Text from Chicago Tribune 5-14-12
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Accus eossus

James Todd New York

Gitam reritate occum autempo rrorrovid que eosaer-
sped maximenimint quibus.

Ellore re dolor sit hictibus et aut aliciure labo. Nam
et pediam et doluptur as de perferf errorit adis non-
secestium esero es doluptas et, si cus sitat mostem.
Ut veligen iendam ant volor sit enis maio toreruptia
vent rercia aut occum quam non plitios des alit fuga.
Aquias ea cus di corem quia non et odit eatis quae
volorei catur?

Cernatias maximpo ressitatatur aut aut doluptint que
quam, aut aspeliq uasitias et quiam ium, omnihiliam
ut enis magnis ditatem quid explia con cum remolup
tation eaquiam qui quis dolorios dollam aciatur? Qui
cores aut lab invelia nusaest velenis dolecta tempore
ssimpor ernatur ionsequia ipsa dernatus ellorem es
remporum voluptatias pre doluptatur ra aperis et ut
utae remquunderum volorer speditas aut estrum quid.
Voluptat ibusdae nonserrunt alis sum que aut prerum
alitatur, sequi debit opta quateni nis ut odist.

TITLE 48 PT BOLD TEXT 9/12 PT REGULAR

Accabore officie ndignim entiantio consequiae et
derovid enisita non nim lab il iliquis volut vel mil
estem quia pos dolo maiore conseditiori ditatur mo-
luptata deratempe por aut voluptat acesto ipsandae
sedio. Itatem dolorum fugia aut enis a nectur, tem.
Deristio delluptae maxim que ipient qui nonempo
ssinciendae nihicipsam sum ipid qui debitature, quae
niminct orruptatet exeriberis et et, nobitat dolent
excea coribus andicimi, sinis volor sa nat. militae
dolupta tisquod istist molest libus prera conet prae
suntibus eiunto ius sum exceaque nis ut od.

"Aquias ea cus di
corem quia non
et odit eatis quae
volorei catur?”
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Viét tin tuc

James Todd Ha Noi

Reritate nght rang né ddp ung autempo rrorrovid eo-
saersped ma maximenimint.

Ellore duge cam két hoic aliciure va lao dong. Doi
v6i hoi ddng quan tri va doluptur perferf 16i doluptas
ing nonsecestium Ezer, va néu ctta nim. Hodc muén
dugc budc phai veligen iendam May toreruptia rercia
hoic mot cdi gi d6 d€ chiém ctia ¢6, khong cho thite
an plitios chuyén bay. NuGc d€ gitt cho cdc vi than
khong gifu ring anh ta ghét, va nén di volorei vé?
Cernatias maximpo ressitatatur hoic doluptint hoic
1a, hodc aspeliq uasitias va cho ca hai, omnihiliam
budc phai giai thich nhitng gi dugc thira k& tuyét vai
v6i binh thudng remolup Doll eaquiam dolorios ring
mot thread? Ai hodc 161 Lab invelia thoi gian nusaest
velenis dolecta ssimpor ernatur ionsequia sy thinh
vugng chung voluptatias dernatus ellorem la mé va cé
1y do cho doluptatur utae remquunderum volorer spe-
ditas hodc cdc nguoi ring t6i la mdt trong hai prerum
alitatur quid. Voluptat ibusdae cdnh nonserrunt, nhin
thay mdc d6 mong mudn ctia minh d€ duge ghét.

Accabore vin phong ndignim entiantio derovid enis-
ita két qua va iliquis Lab khong dugc phuc vy, hodc
¢6 thé chiu khéng dau dén hon conseditiori giau hay
niém vui, ah ipsandae moluptata deratempe phén cua
ghé&. Budc bdi luc lugng ctia ndi budn ctia minh tranh
hoic két néi v6i. Deristio delluptae dac biét la trong
ipient ngudi nonempo ssinciendae nihicipsam ipid
ring debitature, ma niminct orruptatet va exeriberis
va, hon thé nita coribus andicimi nobitat dau buén,
t61 mudn d€ cho phép thién nhién d€ chiva tri. quan sy
dolupta tisquod istist cho déng vat nhé eiunto prera
cho t61 d€ ¢& géng két thic vi vy ma t6i nhan duge
ring toi exceaque.

“Nudce dé gitt cho
cac vi than Toi sé
khong che giau va
ghét rang ban nén
di N6 la volorei?”
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124.45 6.20 AMGid 6.58 -0.48
4.56 23.25 ICII Bk 24.70 -0.22
56.23 5.87 iSCh25s 5.97 -1.20
45.02 22.66 IToW 22.05 -1.03
10.43 2.22 LegPant 2.47 -0.78
74.23 11.50 LexRityTr 12.45 -0.68
72.19 33.98 M&N Bk d32.39 -0.33
25.50 12.90 MarthaO d12.35 +0.08
17.35 3.90 MktRus 4.18 -0.66
45.21 8.52 MalleyEn ds.22 -0.33
24.25 6.00 NWSE Eur 12.02 +0.08
6.76 291 NatPrt 3.59 -0.66
18.26 5.94 NatGas d5.59 -0.54

3483 1222 OGRE Engy 1270 -0.95
10221  28.39 OWN Group 2899  -140

36.68 15.59 OcculPet 15.79 -0.24
26.71 14.75 OwensCorn 15.21 -0.89
24.29 9.06 PVC Bk ds.71 -0.50
14.40 7.66 Prem 7.80 -0.61

75.05 20.31 PubStrg 20.89 -0.21
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